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SPORT, DIVERTIMENTO E CONDIVISIONE. 
NELLA TERRA DEL CICLISMO, 
TUTTO È POSSIBILE.

Patria di grandi campioni, sede di prestigiose aziende di bici 
e campo di allenamento di molti professionisti:
il Veneto racchiude l’essenza del ciclismo.
Ed è in questa terra straordinaria che nasce il grande 
progetto Ride the Dreamland, ideato da Filippo Pozzato
e Jonny Moletta. 
Un appuntamento che promuove il territorio veneto 
attraverso lo sport e lo inserisce in un panorama 
internazionale. Non solo quattro giorni di gara, ma quattro 
eventi a 360 gradi all’insegna del divertimento e della 
condivisone che ambiscono a diventare un punto
di riferimento per aziende, enti e sportivi di tutto il mondo. 
E che confermano il Veneto come terra d’incontro
per gli appassionati delle due ruote. 
È l’evento che mancava e che ora esiste.

Chi corre ha scelto come professione quella del vento
e questo magazine è la bussola che ci indica le rotte da 
seguire. Qui, è dove i sogni sono possibili e le passioni 
vivono: sfogliaci e Ride the Dreamland. 

SPORT, FUN AND SHARING. 
IN THE CYCLING LAND, 
ANYTHING IS POSSIBLE.

Homeland of great champions, headquarters of prestigious bike 
companies and training ground for many pros: 
Veneto embodies the cycling essence. 
In this extraordinary land, the great project Ride the Dreamland 
came alive, conceived by Filippo Pozzato and Jonny Moletta.
It is an amazing event that promotes the Veneto region through sport 
and it places this amazing land in a world panorama: not only four 
days of competition, but four all-round events which aim to become 
a reference point for companies, organizations and athlets from all over 
the world. Not only performance, but also fun and sharing! It is the 
event that was missing and now is reality: here, dreams come true 
and passions live.
Come and Ride the Dreamland.

IL SOGNO 
È REALTÀ
The dream comes true

EDITORIALE / Editorial
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SHOT2 
PRACTICALITY AND PERFORMANCE
The Shot model is improved by using Sidi 
technologies with its Italian design and passion. 
This is how SHOT 2 was born, an unparalleled model 
that is even more performing and practical to use.

STRONGER

LIGHTWEIGHT

DYNAMIC

SHOT 2
Il progetto Ride the Dreamland è un evento pazzesco:
non solo performance, ma quattro eventi a 360 gradi dedicati
al divertimento e alla condivisione.
Nessuno l’ha mai fatto prima: è l’evento che mancava
ed ora vive grazie a dei giovani sognatori.
Partire è l’avventura più coraggiosa e quella della bici
è l’unica catena che ti rende libero. Questi bambini hanno deciso 
di viaggiare su pedali di vento dove i sogni sono a ruota libera: 
così i loro desideri sono diventati realtà. 

Ride the Dreamland: what an amazing event! Not only performance,
but four all-round events dedicated to fun and sharing exciting moments.
No one has ever done it before! It is the event that was missing and now
it lives thanks to young dreamers. Leaving is the bravest adventure
and the bike is the only chain that set you free.
These children have decided to travel on wind pedals
where dreams are freewheel and their wishes became reality.

Filippo

Andrea

Elena

Filippo

Jonny

Maria Elena

Michele

Laura

Giorgia

Luca

Jonathan

Maura

Simone

Daniele

Filippo

Ricardo

Alice

Edoardo

Marco

Matteo

largo ai 
giovani
Make way for the young
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ISTITUZIONI / Institutions

VENETO THE LAND OF VENICE, 
IL TURISMO VENETO
Veneto the land of Venice, the Veneto Turism
Un ringraziamento speciale va anche a “Veneto The Land of Venice”, ente del turismo veneto, che ha collaborato in perfetta 
sinergia con Ride the Dreamland e che ha reso possibile la promozione del territorio veneto e le sue inestimabili meraviglie. 
Un’attenzione particolare è stata riservata alla mobilità sostenibile, oggi elemento imprescindibile per un turismo consapevole 
e attuabile grazie al mezzo green per eccellenza, la bici. 

A special thanks also goes to “Veneto The Land of Venice”, the Veneto tourism institution, which has collaborated in perfect synergy with
Ride the Dreamland and made it possible the promotion of the Veneto Region and its inestimable wonders. Particular attention has been paid
to sustainable mobility, which is now an essential element for a conscious and viable tourism thanks to the green vehicle par excellence, the bike.

REGIONE DEL VENETO, 
LA GRANDE PROTAGONISTA
Veneto Region, the Star of Ride the Dreamland
Culla di una grande vocazione, quella ciclistica che rappresenta la sua anima più verace, 
laboriosa e intraprendente, il Veneto è una meravigliosa terra, dove l’immaginabile è reale. 
Qui, le passioni vivono e tutto è possibile. E grazie al sostegno della Regione del Veneto 
anche il progetto Ride the Dreamland è ora realtà: un grande appuntamento internazionale 
che promuove il territorio veneto attraverso lo sport e lo inserisce in un contesto mondiale 
facendolo diventare un punto di riferimento per aziende, enti e sportivi. 

Cradle of the cycling, that represents its laborious and enterprising soul, Veneto is a wonderful land, where 
passions live and everything is possible. Thanks to the support of the Veneto Region, the project Ride the 
Dreamland is now a reality: an international event that promotes the Veneto Region through sport and places 
it in a global context making it a point of reference for companies, institutions and athletes.

IL VENETO 
RACCHIUDE
L’ESSENZA 
DEL CICLISMO
Veneto Region, the cycling essence

“Non si può pensare al ciclismo senza pensare al Veneto e viceversa. Siamo la regione in cui continuano a nascere 
e crescere campioni di rilievo internazionale e olimpico ma siamo anche quella con il maggior numero di società 
ciclistiche, di atleti e di appassionati e contiamo i maggiori costruttori al mondo di bici sportive e di accessori; uomini
e donne del fare che hanno saputo dare forma ad uno specifico distretto industriale. Non mi stupisce, quindi, e ne sono 
orgoglioso, che sulla scia del successo organizzativo del Campionato italiano di ciclismo del 2020 sia stato ideato
“Ride the Dreamland”. Una serie di eventi che conferma il Veneto terra di riferimento per i professionisti
e gli appassionati delle due ruote, attraverso quattro importanti gare per squadre professioniste e del mondo amatoriale.
Gare pensate con l’obbiettivo di promuovere lo sport insieme alle eccellenze del territorio.
Una manifestazione che merita il miglior successo per le emozioni che riserverà sia ai corridori sia al pubblico”.

Le parole del dott. Luca Zaia, Presidente della Regione del Veneto 

“You can’t talk about cycling without thinking of Veneto and vice versa. We are the region in which international and Olympic champions
still born and grow. We are also the region with the largest number of companies, athletes and clycling lovers. We have the largest 
manufacturers of sports bikes and accessories in the world: selfmade men and women who have been able to create a specific industrial 
district. It does not surprise me: I am proud of the Ride the Dreamland project, created in the wake of the organizational success of the Italian 
Cycling Championship in 2020. A series of events that confirms the Veneto as a reference land for professionals and two-wheel lovers, 
through three important races for professionals and one for amateur. These events promote sport together with the excellence of the Veneto 
landscapes and heritage. A project that deserves the best success for the emotions it will reserve for both the riders and the public”.

The speech of Dr. Luca Zaia, the President of the Veneto Region

Crediti: Aussie Active
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COMUNI / Municipalities

Custode e testimone della città, è il Monte Grappa: 
incantevole luogo, teatro della recente Storia italiana e, 
infatti, storico è anche il legame di Bassano del Grappa 

con gli Alpini. 
Da sempre vivace centro culturale ed artistico, ospita 
eventi, diversi musei, magnifici palazzi e ville venete. 

Le sue eleganti vie sono impreziosite da affascinanti 
affreschi e trovano culmine nel fulcro della città: 
il Ponte Vecchio progettato da Andrea Palladio 

nel Cinquecento e dichiarato monumento 
nazionale nel 2019. 

È possibile sorseggiare anche ottimi vini a Contrà 
Soarda, un luogo davvero unico dove vengono coltivate 

uve pregiate.

Bassano del Grappa has an important history. Here, you can visit 
museums, extraordinary palaces and amazing Venetian villas. 

Ponte Vecchio is the masterpiece of the city: it was designed
by Andrea Palladio in the sixteenth century and declared

a national monument in 2019. Last but not least,
you can also enjoy a good wine at Contrà Soarda!

Città di arte e cultura, Padova è sede di una delle più 
prestigiose Università italiane che nel 2022 festeggerà 

800 anni di storia e vanta ben due siti Unesco: il più antico 
Orto Botanico e Padova Urbs Picta, il nucleo di affreschi 

trecenteschi unico al mondo e realizzati da geni artistici quali 
Giotto. Meta turistica per la sua importante storia e per

la sua inestimabile bellezza artistica, la città è famosa anche 
per la qualità della vita che significa soprattutto attenzione 

allo sport. Infatti, Padova è al 10° posto nell’indice italiano 
di sportività redatto dal Sole 24 Ore e le società sportive 

presenti nel comune sono circa 650, di cui 26 affiliate
al Comitato Italiano Paralimpico. 

City of art and culture, Padua is home to one of the most prestigious 
Italian universities, which will celebrate 800 years of history in 2022, 

and boasts two Unesco sites: the oldest Botanical Garden and Padua 
Urbs Picta, the nucleus of fourteenth-century frescoes, unique

in the world and made by artistic geniuses such as Giotto. 
The city is also famous for the quality of life that means above

all attention to sport. In fact, Padua is at the 10th place in the Italian 
sports index compiled by Sole 24 Ore and the sports clubs

in the municipality are about 650, of which 26 are affiliated
to the Italian Paralympic Committee.

Crediti: Comune di Cittadella

COMUNI / Municipalities

VENEZIA

PADOVA

CITTADELLA

BASSANO
DEL GRAPPA

Unica al mondo, magica e poetica. Venezia è un incredibile 
scrigno d‘arte e bellezza che sembra fluttuare sull’acqua 
e che contiene un glorioso passato. È la città dove tutto 
l’immaginabile è reale, ma anche dove, attraverso secoli
di storia, la bellezza continua a dare forma ad altri sogni.
È la città dell’incanto che non smette di stupire
e il 25 marzo 2021, ha compiuto 1600 anni.
Da Shakespeare a Goethe, da Wagner a Mann, Venezia
ha esercitato il suo fascino su importanti intellettuali e oggi, 
è ancora una città viva e cosmopolita, nonché importante 
meta turistica dove è possibile visitare meraviglie quali
la Basilica di San Marco e il Palazzo Ducale. 

Unique and magical: Venice is an incredible treasure of art and beauty. 
On the 25th March 2021, the city has turned 1600 years: it is still
a cosmopolitan one and also an important tourist destination where
you can visit wonders such as St Mark’s Basilica and the Doge’s Palace.

Un capolavoro di bellezza ed ingegneria 
spicca verso il cielo nel cuore del Veneto: 
Cittadella è una splendida città murata 
di origine medievale, una piccola perla 
urbanistica dal valore inestimabile. La sua 
fondazione risale al 1220 ed è l’unica città
in tutta Europa ad avere un Camminamento 
di Ronda ancora completamente percorribile: 
un prezioso scrigno che contiene tesori
da 800 anni, dove camminare nella Storia
è possibile. 

Cittadella is a masterpiece of beauty and engineering 
in the heart of Veneto. Its foundation dates back
to 1220 and it is the only city in Europe to have
a Ronda Walkway still fully viable: here, walking 
through history is possible!

Crediti: Franco Tanel

Crediti: Dan Novac

Crediti: Mauro Bighin
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COMUNI / Municipalities

Jesolo è una località turistica che si affaccia sulla laguna 
di Venezia. È famosa in tutto il mondo per le sue bellezze 
naturali ed artistiche, ma non mancano neppure relax
e divertimento. Servizi e strutture di qualità accolgono i 
numerosi turisti che decidono di passare le vacanze a Jesolo 
per vivere esperienze uniche in bellissime ed attrezzate 
spiagge. Un mare pulito e sicuro, davvero ineguagliabile. 

Jesolo is a tourist resort overlooking the lagoon of Venice. It is famous 
all over the world for its natural and artistic beauty, but you can also 
find relaxation and fun. Quality services and facilities welcome the 
many tourists who decide to spend their holidays in Jesolo to live unique 
experiences in beautiful and equipped beaches. A clean and safe sea, 
truly unparalleled.

COLCERESA
Il suo nome deriva dal termine dialettale “cerexa-ceriésa”, ossia ciliegia, omaggio al 
prodotto tipico locale che fin dall’antichità, viene coltivato sui dolci declivi collinari. 
Il territorio di Colceresa regala una grande varietà di paesaggi: famoso è il muro della 
Tisa, una salita in ciottolato da cui si ammira un panorama mozzafiato. 
Infine, spostandosi fra le strade collinari, si trovano ottime attività di ristorazione, 
come il poco distante Ristorante La Rosina, ricco di storia e tradizione nonché 
riconosciuto Bib Gourmand dalla Guida Michelin. 

Its name comes from the dialect term “cerexa-ceriésa” that means cherry: a tribute to the typical local 
product that, since ancient times, it is cultivated on the Colceresa hills. The Wall of Tisa is a  famous 
cobblestone climb: from here, you can admire a breathtaking view. Moving among the hilly roads, 
you can also find excellent catering activities, such as the nearby Restaurant La Rosina recognized as 
Bib Gourmand by the Michelin Guide.

VICENZA
Vicenza è la culla dell’architettura del Palladio e l’Unesco ha riconosciuto 
questa perla del Rinascimento italiano iscrivendola nella prestigiosa Lista 
del Patrimonio Mondiale. Davvero unica anche la natura che circonda la 
città, i Colli Berici che si distinguono per la loro bellezza e perché ricchi di 
storia. 

Vicenza is the cradle of Palladio’s architecture and UNESCO has recognized this pearl 
of the Italian Renaissance entering it in the prestigious World Heritage List. The nature 
that surrounds the city is also truly unique: the Berici Hills stand out for their beauty 
and history.

ABANO TERME
Sorge alle pendici dei Colli Euganei e già in passato, era famosa per le 
sue sorgenti termominerali e cure termali. Dopo migliaia di anni, la città 
è ancora oggi un prestigioso centro termale grazie alle indiscutibili 
proprietà terapeutiche dei trattamenti. 

Located on the slopes of the Euganean Hills, in the past, Abano Terme was already 
famous for its thermal springs and thermal treatments. After thousands of years, the 
city is still a prestigious spa thanks to the indisputable therapeutic properties of the 
treatments.

ROSSANO VENETO
Sorge su un antico fondo romano e la sua storia è legata a quella della 
potente famiglia degli Ezzelini. Oggi è sede di importanti aziende 
emblemi di visioni innovative e indiscusse leader mondiali. 

Rossano Veneto has Roman origins and today it is home to important world leaders that 
are emblems of innovative visions.

Crediti: Corazza

JESOLO

PIAZZOLA 
SUL BRENTA

Piazzola sul Brenta ha un passato importante, 
il cui emblema è la magnifica Villa Contarini 

che sorge sui resti di un antico castello 
acquisito dai Carraresi. Progettata da 

Andrea Palladio per il patrizio veneziano 
Paolo Contarini, un secolo dopo, la villa 

venne ampliata e così acquistò la maestosa 
architettura che, ancora oggi, la distingue: un 

inestimabile patrimonio culturale che non 
ha nulla da invidiare ad altre regge. Infine, 

Piazzola sul Brenta ha dato i natali a uno degli 
artisti più straordinari del Quattrocento: 

Andrea Mantegna.

Piazzola sul Brenta has an important past, whose 
emblem is the magnificent Villa Contarini designed 

by Andrea Palladio for the Venetian patrician Paolo 
Contarini: an inestimable cultural heritage that has 

nothing to envy to other royal places. Last but not 
least, Piazzola sul Brenta was the birthplace of one of 
the most extraordinary artists of the fifteenth century: 

Andrea Mantegna.
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COMUNI / Municipalities

GALZIGLIANO TERME
Il comune di Galzigliano Terme sorge sui suggestivi Colli Euganei
ed è un importante centro turistico-termale. Tra i monumenti da visitare, 
degna di nota è Villa Barbarigo con il suo meraviglioso parco,
costruita nel 1700 e oggi chiamata Villa Pizzoni-Ardemani. 

Galzigliano Terme is located on the suggestive Euganean Hills and it is an important 
tourist and spa center. Worthy of note is Villa Barbarigo with its wonderful park,
built in 1700 and now called Villa Pizzoni-Ardemani.

TORREGLIA
Il comune di Torreglia è ricco di luoghi di interesse storico ed artistico
e ha numerose aree naturalistiche tutte percorribili in bici, lungo sentieri 
ed itinerari ciclabili. 

Torreglia is rich in places of historical and artistic interest and has many natural areas 
all walkable by bike, along paths and cycle routes.

VO’ 
Ai piedi dei bellissimi Colli Euganei, si estende il comune di Vo’
che ha origini romane e in passato fu un importante luogo di commercio 
sull’Adige. Oggi è diventato simbolo della lotta contro il Covid: 
significativo, infatti è il doppio passaggio dei ciclisti durante il Giro
del Veneto, voluto fortemente dagli organizzatori di Ride the Dreamland. 

At the foot of the beautiful Euganean Hills, there is Vo’ which in the past was
an important trading place on the Adige. Today, in Italy, it has become
a symbol of the fight against the Covid.

ROVOLON 
Situato nella zona nord occidentale dei Colli Euganei, Rovolon regala
un panorama ricco di storia, natura e sapori. Importante è la produzione 
di vini frizzanti secchi e dolci così come tutta una serie di vini rossi. 
Tutti da provare!

Located in the north-western area of the Euganean Hills, Rovolon offers a panorama 
rich in history, nature and flavors. The production of dry and sweet sparkling wines
is noteworthy as well as a whole series of red wines!

TEOLO
Il comune di Teolo si estende nel settore più settentrionale dei Colli 
Euganei: ricco di siti naturalistici, regala panorami indimenticabili e scorci 
molto suggestivi. Tanti i luoghi da visitare, come le ville storiche
Villa Lugli Cavalli, Villa Rosa e La Bembiana e i monumenti civici
come il Palazzetto dei Vicari. 

Teolo is in the northernmost area of the Euganean Hills: rich in natural sites,
it offers unforgettable views. You can also find many places to visit, such as the historic 
Villa Lugli Cavalli, Villa Rosa and La Bembiana Villa and civic monuments such
as the Palazzetto dei Vicari.

www.roadto.bmw.it

PAGINA BMW ROAD TO LAPPONIA 2021 EXE.indd   1PAGINA BMW ROAD TO LAPPONIA 2021 EXE.indd   1 04/10/21   18:0004/10/21   18:00
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ATTIVITÀ 
GIOVANI
CAMPIONI
Young Champions Activities

DOVE PARCHEGGIARE
Parking

BASSANO DEL GRAPPA
VENETO CLASSIC
1.	 P. angarano -  Via Boschetto, 5
2.	 Via G. Volpato, 3
3.	 PRATO 1 / PRATO 2
4.	 Viale delle Fosse, 41
5.	 PIAZZALE TRENTO
6.	 P. LARGO PAROLINI
7.	 METROPARK - Largo Parolini
8.	 Largo Giorgio Perlasca, 3
9.	 P. IL PONTE Piazzale L.Cadorna (interrato)
10.	P. MARCO SASSO - Viale Armando Diaz, 53
11.	 Viale Vicenza, 58
12.	P. FAMILA - Viale Vicenza
13.	Via Capitelvecchio, 59
14.	P. Centro in bus

CITTADELLA 
GIRO DEL VENETO / GF VENEtoGO
1.	 Via Casaretta, 97-99
2.	 Via Europa, 66
3.	 Park C.C. Le Torri, Via Niccolò Copernico, 2
4.	 Piazzale Friuli
5.	 “Villarina” - Via Riva del Grappa, 89
6.	 “Spalti” - da porta Bassano
7.	 “Spalti” - da porta Padova
8.	 CAMPO DELLA MARTA
	 Via Indipendenza, 5 (interrato a pagamento)
9.	 Via Kennedy , 2 (park KiK)
10.	Via Scamozzi 3
11.	 Via Bino Rebellato, 10
12.	Via Angelo Gabrielli, 28
13.	Via G. Verdi, 60-68
14.	Viale Stazione, 48
15.	Via D.Alighieri
16.	Via Borgo Padova, 160

LIDO DI JESOLO
SERENISSIMA GRAVEL
1.	 Parcheggio Atvo, dietro l’ufficio IAT di piazza Brescia
	 dal 1° di ottobre a ingresso libero

PIAZZOLA SUL BRENTA
GIRO DEL VENETO / SERENISSIMA GRAVEL
1.	 Via dei Del Dente
2.	 Via Altiero Spinelli

MESTRE (VENEZIA)
VENETO CLASSIC
1.	 Parco San Giuliano Porta Rossa
2.	 Parco San Giuliano Porta Blu
(Park Porta gialla non sarà fruibile visto che sarà dedicato all’organizzazione 
e alle squadre) Prime 2 ore gratuite ritirando il tagliando da esporre tramite 
appositi parcometri.

Nelle vicinanze: 
3.	 Forte Marghera
4.	 Park Vega padiglione Aquae
5.	 Palasport Taliercio
Sono tutti gratuiti

Quando il talento incontra l’opportunità, nascono
i campioni. Ride the Dreamland dà la possibilità agli atleti 
più giovani di mettersi alla prova e divertirsi pedalando con 
diverse attività.

Children are the future of sports and Ride the Dreamland gives the 
opportunity to younger athletes to test themselves and to have fun with 
different activities.
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organizzatori

13 OTTOBRE / 13TH OCTOBER

GIRO DEL VENETO
IL RITORNO DI UN SOGNO
The dream is back

Dopo nove anni di assenza, rivive la gara simbolo 
che più di ogni altra ha ispirato il ciclismo italiano: 
il 13 ottobre 2021, grazie al forte impegno dell’ex 
professionista Filippo Pozzato, ritorna il Giro del 
Veneto, arrivando così all’84^ edizione. 
Un evento spettacolare che vede i migliori atleti 
internazionali sfidarsi in un emozionante percorso
che comprende i tradizionali luoghi della corsa e nuove 
tappe. La grande novità è la partenza da Cittadella,
città medievale illustre per la sua storia. Il Giro prosegue 
così attraverso i luoghi  che ospitano i capolavori
del Palladio, Piazzola sul Brenta e Vicenza. 
Quindi, la millenaria Abano Terme, prestigioso centro 
termale, che prepara al gran finale a Padova,
con arrivo in una delle più grandi piazze d’Europa:
la maestosa Prato della Valle. 
Lo storico giro ritorna grazie a odierni sognatori,
per vivere emozioni senza tempo. 

After nine years, the Italian cycling most inspiring race is back:
on 13th October 2021, thanks to the great commitment of the 
professional cyclist Filippo Pozzato, returns the Giro del Veneto,
thus reaching the 84th edition.
A great event that sees the best international athletes compete
in an exciting race that includes the traditional places of the route 
and also new ones. The big news is the start from Cittadella, a 
medieval city famous for its history. The route continues through 
the places that host the masterpieces of Palladio,
Piazzola sul Brenta and Vicenza. Then, the cyclists ride to the 
millennial Abano Terme, prestigious spa town, which prepares
for the grand finale in Padua: the finish line is in one of the largest 
squares in Europe, the majestic Prato della Valle.
The iconic Giro returns thanks to today’s dreamers:
a magical event that gives you timeless emotions.

Inquadra il QR code e vai al sito:
Scan the QR code and go to the website:

www.girodelveneto.com
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DALLE 15.00 ALLE 16.45
presso Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
Verifica licenze GIRO DEL VENETO e 
conferma partenti, distribuzione numeri di gara, 
contrassegni auto, moto, pass per gruppi sportivi e 
seguito ufficiale

ORE 17.00
presso Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
RIUNIONE TECNICA GIRO DEL VENETO 
PROFESSIONISTI
Con direttori sportivi, giuria, direzione corsa

FROM 15.00 TO 16.45
at Villa Caffo in ROSSANO VENETO (VI)
Licence check, participation confirmation, race numbers 
distribution, auto and moto marks, withdrawal sports 
groups pass, official following organisation

H. 17.00 
at Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
RACE MANAGEMENT MEETING 
with management, sports directors, race directors and jury 

ORE 10.00
APERTURA VILLAGGIO DI PARTENZA 
a CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon
APERTURA VILLAGGIO D’ARRIVO 
a PADOVA (PD) - Prato della valle 

DALLE 10.30
ATTIVITÀ GIOVANI CAMPIONI 
a PADOVA - Prato della valle

DALLE 10.30 ALLE 11.30
RITROVO DI PARTENZA 
a CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon

DALLE 11.25
APERTURA FOGLIO FIRMA

ORE 12.15
INCOLONNAMENTO E SFILATA CITTADINA 
GIRO DEL VENETO PROFESSIONISTI 
(PROF ELITE) 
a CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon

ORE 12.25
KM 0 GARA IN LINEA GIRO DEL VENETO 
PROFESSIONISTI (PROF ELITE) 
a CITTADELLA (PD) - via Vicenza

ORE 16/16.30
ARRIVO GARA IN LINEA GIRO DEL VENETO 
PROFESSIONISTI (PROF ELITE) 
a PADOVA - Prato della Valle

DALLE 16.30 ALLE 16.45
PREMIAZIONI

ORE 17.00
CONFERENZA STAMPA

*Gli orari potrebbero subire variazioni e sono soggetti a conferma ufficiale.

H. 10.00 
START VILLAGE OPENING 
in CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon 
FINISH VILLAGE OPENING 
in PADUA (PD) - Prato della Valle 

FROM 10.30
YOUNG CHAMPIONS ACTIVITIES 
in PADUA - Prato della Valle 

FROM 10.30 TO 11.30 
START MEETING POINT
in CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon 

FROM 11.25 
SIGNING-IN 

H. 12.15 
LINING UP AND CITY PARADE 
in CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon 

H. 12.25 
RACE START 
in CITTADELLA (PD) - via Vicenza 

H. 16/16.30 
RACE FINISH 
in PADUA - Prato della Valle

FROM 16.30 TO 16.45 
AWARD CEREMONY

H. 17.00 
PRESS CONFERENCE

* Timetables may change and are subject to official confirmation.

PROGRAMMA 
Program

MARTEDÌ 12 OTTOBRE / Tuesday 12th October

MERCOLEDÌ 13 OTTOBRE / Wednesday 13th October
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LA GARA
The Ride 
CITTADELLA - PADOVA
KM/KM 168,8 - DSL/ALT 1.650

Continua la grande tradizione ma con elementi di novità: la storica gara si rinnova
con la partenza da Cittadella e tocca nuove inedite tappe.
Il percorso conta 168,8 km e 1.650 metri di dislivello mettendo così alla prova
i ciclisti attraverso le province di Padova e Vicenza.
I 50 km iniziali sono in pianura, mentre il ritmo si fa più sostenuto con il cambio
di altitudine che arriva con la prima asperità del percorso, il Monte Berico.
La gara riacquista velocità con la discesa degli Ulivi ad Arcugnano, arrivando così a Nanto
e poi Bastia. Carico di significato il doppio passaggio a Vo’ Euganeo per poi procedere verso 
Carbonara e Rovolon. Un nuovo cambio con l’impegnativa salita del Roccolo,
l’ultima asperità della giornata, dove si decide la gara.
Negli ultimi 30 km il gruppo riacquista velocità verso la volata finale con arrivo a Padova. 

The iconic race starts from Cittadella and its route has 168,8 km and 1,650 meters of altitude gain,
thus putting the cyclists through the provinces of Padua and Vicenza to the test. The initial 50 km are flat, 
while the pace gets stronger with the change of altitude that comes with the first height of the route,
the Mount Berico. The race regains speed with the slope of the Olives to Arcugnano, thus arriving in Nanto 
and then Bastia. The cyclists face the double passage to Vo’ Euganeo to proceed towards Carbonara
and Rovolon. A new change of pace too, with the hard climb of Roccolo, the last height of the day.
In the last 30 km the group regains speed towards the final sprint and arrives in Padua.

CIRCUITO / CIRCUIT COLLI EUGANEI

ULTIMI 3 KM / LAST 3 KM

LONGARE

cittadella

arrivo

partenza

padova

piazzola sul brenta

vicenza

abano terme

camisano
vicentino

NANTO

discesa degli olivi

bastia rovolon

TEOLO

galzignano terme
carbonara

roccolo

vo’ euganeo

fontaniva

IN  MONTE

ARCUGNANO

SAN GIOVANNI

SAN GOTTARDO

13
OTTOBRE
2021
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DISTANZE LOCALITÀ MEDIA ORARIA

DISTANCE PLACE AVERAGE SPEED

altitudine
altitude

km parz.
part. km

km perc.
cov. km

km da perc.
to be cov. km

46 km/h 44 km/h 42 km/h

provincia di padova
48 0.0 3.4 CITTADELLA 12:15 12:15 12:15

3.4 3.4 0.0

48 0.0 0.0 168.8 CITTADELLA 12:25 12:25 12:25

45 1.8 1.8 167.0 FONTANIVA 12:27 12:27 12:27

0.2 2.0 166.8 P.L. 12:27 12:27 12:27

36 3.3 5.3 163.5 SAN GIORGIO IN BRENTA 12:31 12:32 12:32

27 13.5 18.8 150.0 PIAZZOLA SUL BRENTA 12:49 12:50 12:51
provincia di vicenza

23 6.3 25.1 143.7 Camisano Vicentino 12:57 12:59 13:00

31 5.1 30.2 138.6 Grumolo delle Abbadesse 13:04 13:06 13:08

26 6.5 36.7 132.1 Longare 13:12 13:15 13:17

30 5.4 42.1 126.7 Santa Croce Bigolina 13:19 13:22 13:25

34 4.5 46.6 122.2 Vicenza 13:25 13:28 13:31

123 3.0 49.6 119.2
Santuario della Madonna di 

Monte Berico
13:29 13:32 13:35

134 4.8 54.4 114.4 Arcugnago 13:35 13:39 13:42

368 7.6 62.0 106.8 Bv. San Gottardo 13:45 13:49 13:53

414 4.5 66.5 102.3 San Giovanni in Monte 13:51 13:55 14:00

39 5.7 72.2 96.6 Nanto 13:59 14:03 14:08
provincia di padova

17 7.8 80.0 88.8 Bastia 14:09 14:14 14:19

152 4.9 84.9 83.9 Rovolon (1° giro circuito / circuit 1st lap) 14:15 14:20 14:26

216 4.1 89.0 79.8 Bv. Fiorine 14:21 14:26 14:32

163 0.9 89.9 78.9 Teolo 14:22 14:27 14:33

30 3.6 93.5 75.3 Zovon 14:26 14:32 14:38

20 2.3 95.8 73.0 Vo' 14:29 14:35 14:41

19 8.0 103.8 65.0 Carbonara 14:40 14:46 14:53

152 2.3 106.1 62.7 Rovolon (2° giro circuito / circuit 2nd lap) 14:43 14:49 14:56

216 4.1 110.2 58.6 Bv. Fiorine 14:48 14:55 15:02

163 1.0 111.2 57.6 Teolo 14:50 14:56 15:03

30 3.6 114.8 54.0 Zovon 14:54 15:01 15:09

20 2.3 117.1 51.7 Vo' 14:57 15:04 15:12

19 7.9 125.0 43.8 Carbonara 15:08 15:15 15:23

152 2.4 127.4 41.4 Rovolon 15:11 15:18 15:27

216 4.1 131.5 37.3 Bv. Fiorine 15:16 15:24 15:32

163 0.9 132.4 36.4 Teolo 15:17 15:25 15:34

254 3.1 135.5 33.3 Castelnuovo 15:21 15:29 15:38

352 4.1 139.6 29.2 Il Roccolo 15:27 15:35 15:44

269 1.6 141.2 27.6 Passo Rovello 15:29 15:37 15:46

24 4.1 145.3 23.5 Galzignano Terme 15:34 15:43 15:52

14 3.7 149.0 19.8 Torreglia 15:39 15:48 15:57

13 4.1 153.1 15.7 La Croce 15:44 15:53 16:03

14 4.8 157.9 10.9 Abano Terme 15:50 16:00 16:10

13 4.9 162.8 6.0 Mandria 15:57 16:07 16:17

15 6.0 168.8 0.0 PADOVA 16:05 16:15 16:26

CRONOTABELLA / Itinerary Timetable 
CITTADELLA - PADOVA KM/KM 168,8 - DSL/ALT 1.650

1909 	 Pogliani
1912 	 Roncon
1922 	 Sivocci
1923 	 Girardengo
1924 	 Girardengo
1925 	 Girardengo
1926 	 Girardengo
1927 	 Piccin
1928 	 Binda
1930 	 Canazza
1931 	 Canazza
1934 	 Canazza
1935 	 Bergamaschi
1936 	 Scorticati
1938 	 Magni
1939 	 Leoni
1941 	 Coppi

1942 	 Favalli
1945 	 Casola
1947 	 Coppi
1948 	 Maggini
1949 	 Coppi
1950 	 Casola
1951 	 Bevilacqua
1952 	 Grosso
1953 	 Magni
1954 	 Maggini
1955 	 Grosso
1956 	 Albani
1957 	 Conterno
1958 	 Zamboni
1959 	 Benedetti
1960 	 Ronchini
1961 	 Defilippis

1962 	 Soler
1963 	 Zilioli
1964 	 Zilioli
1965 	 Dancelli
1966 	 Dancelli
1967 	 Galbo
1968 	 Della Torre
1969 	 Denti
1970 	 Bitossi
1971 	 Polidori
1972	 Paolini
1973 	 Bitossi
1974 	 De Vlaeminck
1975 	 Salm
1976 	 Vandi
1977 	 Saronni
1978 	 Lualdi

1979 	 Moser
1980 	 Barone
1981 	 Mantovani
1982 	 Gavazzi
1983 	 Worre
1984 	 Argentin
1985 	 Corti
1986 	 Rossi
1987 	 Zadrobilek
1988 	 Argentin
1989 	 Pagnin
1990 	 Ghirotto
1991 	 Pagnin
1992 	 Ghirotto
1993 	 Sciandri
1994 	 Bortolami
1995 	 Vanzella

1996 	 Bartoli
1998 	 Rebellin
1999 	 Rebellin
2000 	Rebellin
2001 	 Figueras
2002 	Di Luca
2003 	Moreni
2004 	Simoni
2005 	Mazzoleni
2006 	Nocentini
2007 	Bertolini
2008 	Ginanni
2009 	Pozzato
2010 	 Oss
2012 	 Gatto

Terra di grandi campioni, campo di allenamento di molti professionisti e sede di prestigiose 
aziende: il Veneto è la culla del ciclismo.
Ed è in questa terra straordinaria che nasce il Giro del Veneto nel 1909, gara che diventa 
presto una delle classiche più importanti, contribuendo così a inserire il Veneto
in un contesto internazionale. 
Da Girardengo a Coppi, da Van Vlaeminck a Saronni, da Moser a Pozzato: i nomi di celebri 
campioni sono scritti a caratteri d’oro nell’albo del Giro che vanta ben 83 edizioni
e più di un secolo di grande storia. 

Homeland of great champions, training ground of many professionals and headquarters
of prestigious companies: the Veneto is the cradle of cycling.
It is in this extraordinary land that il Giro del Veneto was born in 1909, a race that soon became
one of the most important classics, thus puttting Veneto in an international context. 
From Girardengo to Coppi, from Van Vlaeminck to Saronni, from Moser to Pozzato: the names of famous 
champions are written in gold characters in the Giro Roll of Honor that boasts 83 editions
and more than a century of great history.

STORIA 
E ALBO D’ORO
Story and roll of honor

ALBO D’ORO Roll of honor
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15 OTTOBRE 2021 / 15TH OCTOBER

SERENISSIMA GRAVEL
IL SOGNO DIVENTA GRAVEL

The dream is Gravel

Una competizione davvero unica, la gara che mancava e che ora c’è: 
Serenissima Gravel è la prima gara professionistica gravel che porta 

i numeri uno del ciclismo sui terreni più selvaggi del Veneto. 
Il 15 ottobre 2021, debutta a Jesolo con un percorso bagnato dal mare Adriatico

e prosegue sulla ciclabile Greenway lungo il territorio
del Parco Naturale Regionale del fiume Sile, arrivando così

fino a Piazzola sul Brenta attraverso la Treviso-Ostiglia. 
Qui, i riflettori si accendono sul circuito finale con l’arrivo 

davanti a Villa Contarini, capolavoro del Palladio. 
Un percorso offroad che è un inno alla bellezza della natura veneta, 

una vera e propria avventura al di là dei propri limiti. 

A truly unique competition, the race that was missing and now it is reality: 
Serenissima Gravel is the first professional gravel race on the wildest roads of Veneto where the cyclists 
stars push their limits. On 15th October 2021, it debuts in Jesolo with a route washed by the Adriatic 

sea and continues on the Greenway cycle path along the River Sile Regional Natural Park, 
thus reaching Piazzola sul Brenta by cycle path Treviso-Ostiglia.

Here, the spotlights light up on the final circuit with the arrival in front
of Palladio’s masterpiece Villa Contarini. An off-road route that is a tribute to the beauty

 of the Veneto landscapes and its heritage.

Inquadra il QR code e vai al sito:
Scan the QR code and go to the website:

www.serenissimagravel.com
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DALLE 15.00 ALLE 16.45
presso Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
Verifica licenze SERENISSIMA GRAVEL e 
conferma partenti, distribuzione numeri di gara, 
contrassegni auto, moto, pass per gruppi sportivi e 
seguito ufficiale

ORE 17.00
presso Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
RIUNIONE TECNICA SERENISSIMA GRAVEL 
PROFESSIONISTI
Con direttori sportivi, giuria, direzione corsa

FROM 15.00 TO 16.45 
at Villa Caffo in ROSSANO VENETO (VI)
Licence check, participation confirmation, race numbers 
distribution, auto and moto marks, withdrawal sports 
groups pass, official following organisation

H. 17.00 
at Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
RACE MANAGEMENT MEETING 
with management, sports directors, race directors and jury 

ORE 10.00
APERTURA VILLAGGIO DI PARTENZA 
a LIDO DI JESOLO (VE) - Piazza Brescia
APERTURA VILLAGGIO D’ARRIVO 
a PIAZZOLA SUL BRENTA (PD)
V.le L. Camerini

DALLE 10.30
ATTIVITÀ GIOVANI CAMPIONI 
a PIAZZOLA SUL BRENTA (PD)
V.le L. Camerini

DALLE 11.00
APERTURA FOGLIO FIRMA

DALLE 11.50 ALLE 12.20
RITROVO DI PARTENZA 
a LIDO DI JESOLO (VE)

ORE 12.30
INCOLONNAMENTO E SFILATA CITTADINA 
SERENISSIMA GRAVEL PROFESSIONISTI 
(PROF ELITE) 
a LIDO DI JESOLO (VE) - Piazza Brescia

ORE 12.40
KM 0 GARA IN LINEA SERENISSIMA GRAVEL 
PROFESSIONISTI (PROF ELITE)  a JESOLO (VE)

ORE 16.00/16:30
ARRIVO GARA SERENISSIMA GRAVEL 
PROFESSIONISTI (PROF ELITE) 
a PIAZZOLA SUL BRENTA (PD)
V.le L. Camerini

DALLE 16.30 ALLE 16.45
PREMIAZIONI

ORE 17.00
CONFERENZA STAMPA
a PIAZZOLA SUL BRENTA (PD), 
Palazzo ex Iustificio, Sala Filatura

*Gli orari potrebbero subire variazioni e sono soggetti a conferma ufficiale.

H. 10.00 
START VILLAGE OPENING 
in LIDO DI JESOLO (VE) - Piazza Brescia
FINISH VILLAGE OPENING 
in PIAZZOLA SUL BRENTA (PD) - V.le L. Camerini 

FROM 10.30 
YOUNG CHAMPIONS ACTIVITIES 
in PIAZZOLA SUL BRENTA (PD) - V.le L. Camerini 

FROM H. 11.00 
SIGNING-IN 

FROM 11.50 TO 12.20 
START MEETING POINT 
in LIDO DI JESOLO (VE) 

H. 12.30 
LINING UP AND CITY PARADE 
in LIDO DI JESOLO (VE) - Piazza Brescia 

H. 12.40 
RACE START 
in JESOLO (VE) 

H 16.00/16:30 
RACE FINISH 
in PIAZZOLA SUL BRENTA (PD)
V.le L. Camerini 

FROM 16.30 TO 16.45 
AWARD CEREMONY

H. 17.00 
PRESS CONFERENCE
in PIAZZOLA SUL BRENTA (PD),
Palazzo ex Iustificio, Sala Filatura 

* Timetables may change and are subject to official confirmation.

PROGRAMMA 
Program

GIOVEDÌ 14 OTTOBRE / Thursday 14th October 

VENERDÌ 15 OTTOBRE / Friday 15th October 

Da 20 anni firmiamo il design
e la comunicazione per lo sport,
in Italia e nel mondo.

IL NOSTRO
UNICO
MERITO
È RENDERTI
UNICO.

jonnymole.com
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treviso

venezia

lido di jesolopiazzola
sul brenta

villa
mulachié

pieve di
curtarolo

quinto
di treviso

quarto
d’altino

portegrandi

caposile

casale
sul sile

Una gara unica, la prima in assoluto che porta i professionisti del World Tour sui terreni più 
selvaggi del Veneto. Era il momento di elevare la Gravel a gara professionistica e ora, il sogno 
è reale: una visione d’avanguardia che anticipa anche l’UCI che, nel 2022, inserirà la gravel 
come disciplina ufficiale.
Ben 132 km nella natura più selvaggia del Veneto, partendo da Jesolo lungo la laguna veneta,
attraverso strade sterrate all’interno del Parco Naturale Regionale del fiume Sile
e le ciclabili Greenway e Treviso-Ostiglia.
Anche se non vi sono grandi difficoltà altimetriche, il percorso presenta segmenti tecnici
e tratti molto impegnativi che possono creare situazioni emozionanti ed impreviste.
Ad attendere i ciclisti, un triplo passaggio a Piazzola sul Brenta che proietta gli arditi
del pedale nel vivo della gara lungo i percorsi del fiume Brenta. 

Serenissima Gravel is the first pros gravel race: the World Tour professionists start their adveture from Jesolo, 
move along the Venice Lagoon and ride the dirt roads of River Sile Regional Natural Park and the cycle 
paths Greenway and Treviso-Ostiglia. An adventure beyond limits that brings the cycling forward: in 2022, 
the UCI will include the Gravel as official discipline in its calendar. Although there are no great altimetric 
difficulties, the route has technical segments and very challenging stretches that can create exciting and 
unexpected situations. A triple passage to Piazzola sul Brenta projects the daring pedals in the heart of the 
race along the paths of the Brenta River.

LA GARA
The Ride 

LIDO DI JESOLO - PIAZZOLA SUL BRENTA 
KM/KM 132,1 - DSL/ALT 100

15
OTTOBRE
2021

CIRCUITO / CIRCUIT  PIAZZOLA SUL BRENTA

ULTIMI 3 KM / LAST 3 KM
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DISTANZE LOCALITÀ ORA DI PASSAGGIO MEDIA KM/H

DISTANCE PLACE AVERAGE SPEED

altitudine
altitude

km parz.
part. km

km perc.
cov. km

km da perc.
to be cov. km

40 km/h 37 km/h 34 km/h

lido di Jesolo
2 0.0 4.5 LIDO DI JESOLO 12:30 12:30 12:30

4.5 4.5 0.0
2 0.0 0.0 132.1 LIDO DI JESOLO 12:40 12:40 12:40
2 4.0 4.0 128.1 Inizio G-1 12:46 12:46 12:47
1 6.8 10.8 121.3 Caposile 12:56 12:57 12:59
1 8.9 19.7 112.4 Portegrandi (fine G-1) 13:09 13:11 13:14
1 0.6 20.3 111.8 Attr. sp.41 (Inizio G-2) 13:10 13:12 13:15
3 7.9 28.2 103.9 Quarto d'Altino (Fine G-2) 13:22 13:25 13:29
3 0.6 28.8 103.3 Inizio G-3 13:23 13:26 13:30
4 7.1 35.9 96.2 Casale sul Sile (Fine G-3) 13:33 13:38 13:43

provincia di treviso
4 1.9 37.8 94.3 Inizio G-4 13:36 13:41 13:46
5 8.7 46.5 85.6 Casier (Fine G-4) 13:49 13:55 14:02
4 2.7 49.2 82.9 Inizio G-5 13:53 13:59 14:06
15 5.9 55.1 77.0 Treviso (Fine G-5) 14:02 14:09 14:17
14 2.5 57.6 74.5 San giuseppe (inizio G-6) 14:06 14:13 14:21
19 4.7 62.3 69.8 quinto di treviso 14:13 14:21 14:29
18 2.6 64.9 67.2 oasi di cervara 14:17 14:25 14:34
23 4.0 68.9 63.2 Attr. sp.68 14:23 14:31 14:41

provincia di padova
25 1.3 70.2 61.9 Attr. sp.50 14:25 14:33 14:43
23 4.0 74.2 57.9 Inn. sr.245 14:31 14:40 14:50
22 1.8 76.0 56.1 Attr. sp.34 14:34 14:43 14:54
26 2.5 78.5 53.6 Villa Mulachè 14:37 14:47 14:58
22 1.0 79.5 52.6 Fine G-6 14:39 14:48 15:00
22 0.2 79.7 52.4 Inizio G-7 14:39 14:49 15:00
24 3.2 82.9 49.2 camposanpiero 14:44 14:54 15:06
27 15.1 98.4 33.7 Fine G-7 15:07 15:19 15:33

27 0.5 98.9 33.2 piazzola sul brenta
(1° giro circuito / circuit 1st lap)

15:08 15:20 15:34

32 2.5 101.4 30.7 bv. santa colomba 15:12 15:24 15:38
24 1.3 102.7 29.4 Inizio G-8 15:14 15:26 15:41
27 5.4 108.1 24.0 fine G-8 15:22 15:35 15:50

27 1.8 109.9 22.2 piazzola sul brenta
(2° giro circuito / circuit 2nd lap)

15:24 15:38 15:53

32 2.5 112.4 19.7 bv. santa colomba 15:28 15:42 15:58
24 1.4 113.8 18.3 inizio g-8 15:30 15:44 16:00
27 5.3 119.1 13.0 fine g-8 15:38 15:53 16:10

27 1.9 121.0 11.1 piazzola sul brenta
(3° giro circuito / circuit 3rd lap)

15:41 15:56 16:13

32 2.5 123.5 8.6 bv. santa colomba 15:45 16:00 16:17
24 1.3 124.8 7.3 inizio g-8 15:47 16:02 16:20
27 5.4 130.2 1.9 fine g-8 15:55 16:11 16:29
27 1.9 132.1 0.0 PIAZZOLA SUL BRENTA 15:58 16:14 16:33

CRONOTABELLA / Itinerary Timetable 
LIDO DI JESOLO - PIAZZOLA SUL BRENTA KM/KM 132,1 - DSL/ALT 100

GRAVEL BIKE
PEDALARE DIFFERENTE 
Ride Different 

Una nuova generazione di ciclisti si è trovata a percorre la particolare viabilità americana, dove lunghe 
strade di ghiaia solcano interi Stati: serviva così un mezzo per superare gli ostacoli e che, allo stesso 
tempo, fosse veloce e soprattutto confortevole. Nasce così la Gravel Bike, progettata per coprire 
grandi distanze in leggerezza e rendere i percorsi offroad confortevoli ma, allo stesso tempo, anche 
performanti e divertenti. La Gravel Bike nasce quindi per rispondere a quella che è diventata una vera
e propria filosofia di vita negli U.S.A., dove i viaggi cicloturistici o in stile bikepacking sono molto 
diffusi. In Italia, il Gravel è il ciclismo che viene praticato sulle strade che noi indichiamo come 
“bianche” e, sebbene sia un movimento arrivato di recente, anche qui sta diventando sempre più
uno stile di vita legato al viaggio. Le potenzialità della Gravel Bike sono davvero affascinanti specie
se consideriamo l’elemento wild, perchè questa bici abbraccia una consapevolezza legata non solo
al vivere fuori ed immergersi nella natura, ma anche una legata alla sostenibilità e al vivere green.
Un vero e proprio ripensare alla mobilità. 

Viability in USA is very particular: long gravel roads cross entire States. Cyclists had to face this specific ground so they needed 
a special bike and this is how the Gravel Bike was born. It was designed to face long distances with agility and comfort but,
at the same time, also having fun and doing great performances. The Gravel Bike became a real life philosophy
and as in United States, also in Italy, bikepacking trips have taken hold. The Gravel Bike is also a life-style link
to substainability and ecology: a real mobility rethink and “think green” life!

Gravel, noun
UK:*/ˈgrævəl/US:/ˈgrævəl/ ,(grav′əl)

Significa “ghiaia”
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16 OTTOBRE 2021 / 16TH OCTOBER

GRANFONDO
VENEtoGO

DON’T RACE, HAVE FUN

Credere nei propri sogni è il primo passo per raggiungere le stelle e migliaia di amatori potranno 
sognare davvero in grande: il 16 ottobre 2021,  si svolge la Granfondo VENEtoGO,

una pedalata per chi vuole divertirsi solcando le stesse strade dei professionisti. Il percorso 
ricalca i luoghi della Veneto Classic: dalla Marca Trevigiana fino ai luoghi del Palladio e Canova, 

varcando il Fiume Brenta per affrontare il muro de la Tisa a Colceresa e poi la storica salita
de La Rosina, ma con la differenza che la partenza e l’arrivo saranno a Cittadella.

DON’T RACE, HAVE FUN è lo spirito che anima questa pedalata con partenza alla francese 
assieme a grandi campioni del ciclismo. Per i più competitivi due tratti cronometrati, uno sulla 

Tisa e l’altro su La Rosina dove verranno incoronati i King e Queen of Tisa 
e i King e Queen of Rosina.

Il sogno diventa realtà e il divertimento incontra le meraviglie del Veneto.
 

Not a usual Granfondo: no ranking, just fun and the french starts are led by great legends.
On 16th October 2021, the Granfondo VENEtoGO takes place, a ride for those who want to have fun on the same 

roads of professionals. The route follows the places of the Veneto Classic: from the Marca Trevigiana to the places
of Palladio and Canova, crossing the Brenta River to face the TisaWall in Colceresa and then the historic climb

of La Rosina. The french start and the finish line are in Cittadella, a small medieval treasure.
DON’T RACE, HAVE FUN is the spirit of this event to enjoy the pleasure of cycling and experience a ride

with the great champs. There are two timed section to test yourself: on the Tisa Wall 
and the historic climb of La Rosina.

Are you ready to become the new King or the Queen of Tisa?
You can be crowned as the King and Queen of La Rosina too! 

The dream becomes reality and fun meets the wonders of Veneto.

Inquadra il QR code e vai al sito:
Scan the QR code and go to the website:

www.veneto-go.com



37
ride the dreamland

PROGRAMMA 
Program

H. 7.00 
START VILLAGE OPENING in CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon 

FROM 7.15 TO 8.30 
RACE KIT DELIVERY in CITTADELLA (PD) - Sala Conferenze TORRE DI MALTA

FROM 8.30 TO 9.30 
FRENCH START in CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon 
8.30 start of 	 group 1 
8.35 start of 	 group 2
8.40 start of 	 group 3
8.45 start of 	 group 4
8.50 start of 	 group 5

FROM 10.30 
YOUNG CHAMPIONS ACTIVITIES in CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon

FROM H. 12.00 
GOURMET LUNCH for participants in CITTADELLA (PD) 

* Timetables may change and are subject to official confirmation.

Saturday 16th October

DALLE 15.00 ALLE 19.00
GF VENEtoGO, RITIRO DORSALE E PACCHI GARA
a PIAZZOLA SUL BRENTA (PD) - Sala della Tessitura

VENERDÌ 15 OTTOBRE

FROM 15.00 TO 19.00
RACE KIT DELIVERY in PIAZZOLA SUL BRENTA (PD) - Sala della Tessitura

Friday 15th October

ORE 7.00
APERTURA VILLAGGIO DI PARTENZA a CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon

DALLE 7.00 ALLE 8.30
GF VENEtoGO, RITIRO DORSALE E PACCHI GARA
a CITTADELLA (PD) - Sala Conferenze TORRE DI MALTA

FROM 8.30 TO 9.30
PARTENZA ALLA FRANCESE GF VENEtoGO a CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon
8.30 partenza 	 gruppo 1
8.35 partenza 	 gruppo 2
8.40 partenza 	 gruppo 3
8.45 partenza 	 gruppo 4
8.50 partenza 	 gruppo 5

DALLE 10.30
ATTIVITÀ GIOVANI CAMPIONI
a CITTADELLA (PD) - Piazza Pierobon

DALLE 12.00
PRANZO GOURMET per i partecipanti alla VENEtoGO a CITTADELLA (PD)

*Gli orari potrebbero subire variazioni e sono soggetti a conferma ufficiale.

SABATO 16 OTTOBRE
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bassano
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marostica

cittadella
partenza  ARRIVO

la rosina
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colceresa
rossano veneto
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IL PERCORSO
The Route 

CITTADELLA - CITTADELLA
KM/KM 112 - DSL/ALT 950

Un percorso che si snoda in 112 km. Una Granfondo dove tutti possono cimentarsi, con partenza ed arrivo
a Cittadella. Diversi saliscendi rendono variegato ed emozionante il percorso fino allo strappo che porta ai tratti 
cronometrati sul muro della Tisa - una salita in pietra simile al pavé, lunga 350 metri e con pendenze che sfiorano
il 20% - e sulla storica salita de La Rosina. Il percorso prosegue con lo strappo a Contrà Soarda che inserisce
gli amatori negli ultimi 20 km pianeggianti e portano al traguardo finale a Cittadella. 

A 112 km Grandfondo, where everyone can take part and have fun. Starts and finish line are in Cittadella and several ups and downs make 
the route varied and exciting until the sprint that leads to the time section on the Tisa Wall and the historic climb of La Rosina.
The Tisa Wall is a famous stone climb similar to the pavé, 350 meters long and with slopes that touch 20%. Then, the route continues
with the sprint to Contrà Soarda that inserts the amateurs in the last 20 flat km that carry to the finish line in Cittadella.

16
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DISTANZE LOCALITÀ ORA DI PASSAGGIO MEDIA KM/H

DISTANCE PLACE AVERAGE SPEED

altitudine
altitude

km parz.
part. km

km perc.
cov. km

km da perc.
to be cov. km

34 km/h 30 km/h 26 km/h

provincia di padova
48 0.0 0.0 112 CITTADELLA 8:30 8:30 8:30

53 6.3 6.3 105.7 Ca' Onorai 8:41 8:42 8:44

provincia di vicenza
77 5.2 11.5 100.5 Rossano Veneto 8:50 8:53 8:56

provincia di treviso
78 5.0 16.5 95.5 Bessica 8:59 9:03 9:08

69 2.3 18.8 93.2 Loria 9:03 9:07 9:13

73 3.2 22.0 90.0 Spineda di Riese Pio X 9:08 9:14 9:20

82 4.0 26.0 86.0 Villa d'Asolo 9:15 9:22 9:30

103 3.3 29.3 82.7 Casella d'Asolo 9:21 9:28 9:37

220 2.3 31.6 80.4 Asolo 9:25 9:33 9:42

145 4.5 36.1 75.9 Fonte Alto 9:33 9:42 9:53

provincia di vicenza
137 5.6 41.7 70.3 Borgo Eger 9:43 9:53 10:06

127 1.9 43.6 68.4 Mussolente 9:46 9:57 10:10

117 7.6 51.2 60.8 Bassano del Grappa 10:00 10:12 10:28

103 4.7 55.9 56.1 Marostica 10:08 10:21 10:39

90 4.2 60.1 51.9 Villa di Molvena 10:16 10:30 10:48

171 3.1 63.2 48.8 La Tisa 10:21 10:36 10:55

103 2.2 65.4 46.6 Mason Vicentino 10:25 10:40 11:00

123 4.7 70.1 41.9 Lavarda 10:33 10:50 11:11

204 3.2 73.3 38.7 Bv. per Lavarda 10:39 10:56 11:19

247 1.9 75.2 36.8 Tibalda 10:42 11:00 11:23

137 1.5 76.7 35.3 Valderio 10:45 11:03 11:27

165 2.3 79.0 33.0 Pianezze 10:49 11:08 11:32

103 3.2 82.2 29.8 Marostica 10:55 11:14 11:39

276 4.5 86.7 25.3 La Rosina 11:03 11:23 11:50

141 2.9 89.6 22.4 San Michele 11:08 11:29 11:56

117 3.6 93.2 18.8 Bassano del Grappa 11:14 11:36 12:05

98 3.5 96.7 15.3 Ponte Storto 11:20 11:43 12:13

85 3.4 100.1 11.9 Sant'Anna 11:26 11:50 12:21

68 4.7 104.8 7.2 Campagnari 11:34 11:59 12:31

provincia di padova
48 7.2 112 0.0 CITTADELLA 11:47 12:14 12:48

CRONOTABELLA / Itinerary Timetable 
CITTADELLA - CITTADELLA KM/KM 112 - DSL/ALT 950

Per i sognatori, le uniche regole sono le eccezioni e infatti, VENEtoGO non è la solita Granfondo.
È un evento unico ed esclusivo in cui le partenze sono scaglionate ogni 5 minuti e guidate dai grandi 
campioni del passato. Ciclismo vuol dire passione e abbiamo voluto un evento che ne incarni l’essenza: 
non c’è classifica, ma solo condivisione e divertimento. Per i più arditi, invece, c’è la possibilità di sfidare 
se stessi su due tratti cronometrati: le famose salite de La Tisa e de La Rosina così da incoronare i King
e Queen rispettivi. La Granfondo VenetoGo viene svolta nel pieno rispetto del codice stradale
ed è un’ottima occasione per scoprire le bellezze del territorio veneto in compagna e divertendosi.
Lungo il percorso è previsto un ristoro nel quale verranno offerti prodotti tipici del territorio veneto
e all’arrivo, un goloso pranzo gourmet ad attendere i ciclisti.
Il pacco gara della VENEtoGO contiene la Maglia Celebrativa e La Borraccia di Ride the Dreamland
e i gadget dei partner ufficiali.

VENEtoGO is not the usual Grandfondo. It is a unique and exclusive event: starts are every 5 minutes and guided
by the great champions of the past. There is no ranking, but only sharing and fun. For the more daring, however,
there is the possibility of challenging themselves on two timed sections: the famous climbs of La Tisa and La Rosina to crown 
the respective Kings and Queens.
The Granfondo VENEtoGO is carried out in full compliance with the road code and it is an excellent opportunity to discover 
the beauties of the Venetian territory in company and having fun.
Along the way there is a refreshments in which will be offered typical food products of the Veneto and after reaching
the finish line, a gourmet lunch is waiting for cyclists.
The kit race includes the Ride the Dreamland Jersey and Water Bottle as well as many gadgets made by our official partners.

DON’T RACE, HAVE FUN

16
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17 OTTOBRE 2021 / 17TH OCTOBER

VENETO CLASSIC
IL GRANDE SOGNO

The dream

Unica ed affascinante, Venezia è l’ineguagliabile cornice da cui parte la Veneto Classic, l’inedita gara 
che nasce già con l’anima di una classica e destinata ad entrare nell’Olimpo del World Tour. 

Il 17 ottobre 2021, il vessillo di San Marco consacra così la prima edizione di questo grande evento sportivo
che riporta il ciclismo professionistico in Veneto e che omaggia la storia e la bellezza di questo territorio. 

Il percorso, ricco di strappi e tratti impegnativi, si sviluppa in 207 km e regala forti emozioni. Dalla meravigliosa 
laguna veneta, si passa alla Marca Trevigiana affrontando Ca’ del Poggio.

È così la volta della provincia di Belluno ai piedi delle Dolomiti
per scendere poi fino a Possagno, luogo natale del Canova e legato alla sua immortale opera. 

Quindi, il muro de La Tisa a Colceresa, da sempre palestra naturale per i professionisti 
delle classiche, e poi la mitica salita de La Rosina. 

Lo strappo di Contrà Soarda prepara al rush finale che vede protagonista Bassano del Grappa, scrigno
dei capolavori del Palladio e di Jacopo Bassano, nonché uno dei simboli della memoria della Grande Guerra.

 

Venice is the amazing setting from which the Veneto Classic starts,  the race that was already born
with the soul of a classic and worthy to enter the Olympus of the World Tour. 

On 17 October 2021, the flag of San Marco consecrates the first edition
of this great sporting event that brings professional cycling in Veneto and pays homage to the history and the beauty of this territory. 

The route, rich in challenging stretches, develops in 200 km and gives strong emotions. From the wonderful Venetian lagoon,
 the cyclists pass the Marca Trevigiana and facing Ca’ del Poggio. After, the they ride through the province of Belluno at the foot of the 

Dolomites down toPossagno, Canova’s birthplace and linked to his immortal work and so it’s the turn of
 the Wall of La Tisa in Colceresa, a natural training ground for the pros of the classics.

After, this amazing playground, they face the legendary climb of La Rosina.
The sprint of Contrà Soarda prepares for the final rush that has as its protagonist Bassano del Grappa,

treasure chest of the masterpieces of Palladio and Jacopo Bassano, as well as one of the symbols of the memory of the Great War.

Inquadra il QR code e vai al sito:
Scan the QR code and go to the website:

www.venetoclassic.com
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PROGRAMMA 
Program

DALLE 15.00 ALLE 16.45
presso Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
Verifica licenze VENETO CLASSIC e conferma 
partenti, distribuzione numeri di gara, 
contrassegni auto, moto, pass per gruppi sportivi e 
seguito ufficiale

ORE 17.00
presso Villa Caffo 
a ROSSANO VENETO (VI)
RIUNIONE TECNICA VENETO CLASSIC 
PROFESSIONISTI 
Con direttori sportivi, giuria, direzione corsa

FROM 15.00 TO 16.45 
at Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
Licence check, participation confirmation, race numbers 
distribution, auto and moto marks, withdrawal sports 
groups pass, official following organisation
 

H. 17.00 
at Villa Caffo a ROSSANO VENETO (VI)
RACE MANAGEMENT MEETING 
with management, sports directors, race directors and jury

SABATO 16 OTTOBRE / Saturday 16th October

ORE 09.00
APERTURA VILLAGGIO DI PARTENZA 
a VENEZIA - Parco San Giuliano
APERTURA VILLAGGIO D’ARRIVO 
a BASSANO DEL GRAPPA (VI)

DALLE 10.30
ATTIVITÀ GIOVANI CAMPIONI 
a BASSANO DEL GRAPPA (VI)

DALLE 09.30 ALLE 11.00
RITROVO DI PARTENZA 
a VENEZIA - Parco San Giuliano

DALLE 10.00
APERTURA FOGLIO FIRMA

ORE 11.10
INCOLONNAMENTO E SFILATA VENETO 
CLASSIC PROFESSIONISTI (PROF ELITE) 
a Venezia - Parco San Giuliano

ORE 11.30
KM 0 GARA IN LINEA VENETO CLASSIC 
PROFESSIONISTI (PROF ELITE) 
a VENEZIA (Mestre, VE) - SS13

ORE 16.00/16:30
ARRIVO GARA IN LINEA VENETO CLASSIC 
PROFESSIONISTI (PROF ELITE) 
a BASSANO DEL GRAPPA (VI)

DALLE 16.30 ALLE 16.45
PREMIAZIONI

DALLE 17.00 
CONFERENZA STAMPA
a BASSANO DEL GRAPPA (VI), 
Palazzo Sturm, Sala degli Specchi

*Gli orari potrebbero subire variazioni e sono soggetti a conferma ufficiale.

H. 09.00 
START VILLAGE OPENING 
in VENICE - Parco San Giuliano 
FINISH VILLAGE OPENING
in BASSANO DEL GRAPPA (VI) 

FROM 10.30 
YOUNG CHAMPIONS ACTIVITIES  
in BASSANO DEL GRAPPA (VI) 

FROM 09.30 TO 11.00 
START MEETING POINT 
in VENICE - Parco San Giuliano 

FROM H. 10.00 
SIGNING-IN 

H. 11.10 
LINING UP AND CITY PARADE 
in VENICE - Parco San Giuliano 

H. 11.30 
RACE START 
in VENICE (Mestre, VE) - SS13 

H. 16.00/16:30 
RACE FINISH 
in BASSANO DEL GRAPPA (VI) 

FROM 16.30 TO 16.45 
AWARD CEREMONY

FROM 17.00 
PRESS CONFERENCE
in BASSANO DEL GRAPPA (VI) 
Palazzo Sturm, Sala degli Specchi

* Timetables may change and are subject to official confirmation.

DOMENICA 17 OTTOBRE / Sunday 17 th October

Registrati subito su
www.etraspa.it

È COMODO, È VELOCE, È SICURO
ETRA SERVIZI ONLINE

COSA PUOI FARE?
PRATICHE ONLINE
Attivare e modificare contratti non è mai stato più facile, 
puoi avere un aggiornamento costante sull’avanzamento 
delle tue pratiche in corso comodamente da casa o dal tuo 
ufficio.

BOLLETTE ONLINE
Puoi consultare sempre, in modo facile le bollette per 
avere sotto controllo le scadenze di pagamento, il 
riepilogo dettagliato dei consumi e degli importi 
addebitati.

AUTOLETTURA ONLINE
Puoi comunicare l’autolettura del contatore idrico online. 
Come?
• Collega un contratto del servizio idrico al tuo profilo
• Compila la sezione “lettura del contatore”, inserisci i 

tuoi consumi e invia!

PAGAMENTI ONLINE
Offrire un servizio innovativo vuol dire anche garantire 
maggiore sicurezza. Con Etra - Servizi online puoi 
effettuare versamenti sicuri, beneficiando della garanzia di 
un circuito certificato, verificare lo stato dei pagamenti in 
ogni momento e avere la tracciabilità delle tue operazioni.

@
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LA GARA
The Ride 

VENEZIA - BASSANO DEL GRAPPA
KM/KM 207 - DSL/ALT 2.450

La classica conta ben 207 km di percorso, parte dalla meravigliosa Venezia e prosegue lungo
la pianura veneta per arrivare alla prima asperità: il Muro di Ca’ del Poggio.
I professionisti si apprestano ad affrontare i saliscendi delle Colline del Prosecco che regalano 
paesaggi mozzafiato, arrivando così fino ai piedi delle Dolomiti. 
La discesa regala forti emozioni fino a Possagno per poi affrontare lo strappo ad Asolo
e continuare per Bassano del Grappa. Da qui, la gara entra nel vivo: il gruppo affronta la salita 
della Rosina una prima volta, per poi procedere per Colceresa e cimentarsi sul muro della Tisa. 
Il percorso prende così velocità e riporta i ciclisti ad affrontare la Tisa una seconda volta.
Ma sono i tre passaggi sulla Rosina e lo strappo di Contrà Soarda che sono il vero banco di prova
e decidono le sorti della gara: un percorso tecnico ed impegnativo che inserisce i professionisti 
verso la meritata passerella fino al traguardo issato a Bassano del Grappa. 

The classic 207 km route starts from the wonderful Venice and continues along the Venetian plain to get
to the first height: the Wall of Ca’ del Poggio. Then, the professionals face the ups and downs of the Prosecco Hills 
that give breathtaking landscapes, thus arriving at the foot of the Dolomites. The slope gives so strong emotions up 
to Possagno and then, the pros face the sprint to Asolo and continue
to Bassano del Grappa. From here, the race gets the thick of it: the group faces the climb of Rosina a first time, and 
then proceed to Colceresa and test themselves at the Wall of Tisa. The route takes speed and brings cyclists back 
to face the Tisa a second time. The sprint of Contrà Soarda prepares for the final rush that has as its protagonist 
Bassano del Grappa, treasure chest of the masterpieces of Palladio and Jacopo Bassano, and one of the symbols
of the memory of the Great War. But the three passes on the Rosina and the sprint of Contrà Soarda are the real 
test and decide the fate of the race: a technical and challenging path that inserts professionals towards the finish line 
in Bassano del Grappa.

CIRCUITO / CIRCUIT DE LA ROSINA

17
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DISTANZE LOCALITÀ ORA DI PASSAGGIO MEDIA KM/H
DISTANCE PLACE AVERAGE SPEED

altitudine
altitude

km parz.
part. km

km perc.
cov. km

km da perc.
to be cov. km

46 km/h 44 km/h 42 km/h

provincia di venezia
2 0.0 9.3 Venezia (Parco San Giuliano) 11:10 11:10 11:10

9.3 9.3 0.0
5 0.0 0.0 207.0 Venezia (Mestre) 11:30 11:30 11:30

provincia di treviso
8 4.7 4.7 202.3 Mogliano Veneto 11:36 11:36 11:36
11 4.7 9.4 197.6 Preganziol 11:42 11:42 11:43
15 6.8 16.2 198.8 Treviso 11:51 11:52 11:53
17 3.3 19.5 187.5 Santa Maria del Rovere 11:55 11:56 11:57
37 6.1 25.6 181.4 Bv. per Villorba 12:03 12:04 12:06
56 5.1 30.7 176.3 Spresiano 12:10 12:11 12:13
67 4.7 35.4 171.6 Ponte della Priula 12:16 12:18 12:20
73 3.4 38.8 168.2 Susegana 12:20 12:22 12:25
65 2.8 41.6 165.4 Conegliano 12:24 12:26 12:29
151 2.9 44.5 162.5 San Michele di Feletto 12:28 12:30 12:33
231 4.4 48.9 158.1 Borgo Anese 12:33 12:36 12:39
81 4.1 53.0 154.0 Bagnolo 12:39 12:42 12:45

242 3.7 56.7 150.3 Muro di Ca’ del Poggio 12:43 12:47 12:51
203 4.4 61.1 145.9 Refrontolo 12:49 12:53 12:57
136 4.0 65.1 141.9 Pieve di Soligo 12:54 12:58 13:03
153 3.3 68.4 138.6 Pedeguarda 12:59 13:03 13:07
205 3.9 72.3 134.7 Campea 13:04 13:08 13:13
296 6.0 78.3 128.7 Guia 13:12 13:16 13:21
321 1.8 80.1 126.9 Santo Stefano 13:14 13:19 13:24
259 3.7 83.8 123.2 Valdobbiadene 13:19 13:24 13:29

provincia di belluno
180 4.7 88.5 118.5 Bv. per Fener 13:25 13:30 13:36

provincia di treviso
205 3.4 91.9 115.1 Pederobba 13:29 13:35 13:41
258 4.7 96.6 110.4 Vettorazzi 13:36 13:41 13:48
279 3.5 100.1 106.9 Possagno 13:40 13:46 13:53
185 4.0 104.1 102.9 Castelcucco 13:45 13:51 13:58
198 4.6 108.7 98.3 Asolo 13:51 13:58 14:05
109 1.6 110.3 96.7 Pagnano 13:53 14:00 14:07
145 2.7 113.0 94.0 Fonte Alto 13:57 14:04 14:11

provincia di vicenza
137 5.6 118.6 88.4 Borgo Eger 14:04 14:11 14:19
127 1.9 120.5 86.5 Mussolente 14:07 14:14 14:22
117 6.1 126.6 80.4 Bassano del Grappa 14:15 14:22 14:30
276 8.9 135.5 71.5 La Rosina 14:26 14:34 14:43
103 4.5 140.0 67.0 Marostica 14:32 14:40 14:50
90 4.2 144.2 62.8 Villa di Molvena 14:38 14:46 15:56
171 3.2 147.4 59.6 La Tisa 14:42 14:51 15:00
103 2.1 149.5 57.5 Mason Vicentino 14:45 14:53 15:03
123 4.7 154.2 52.8 Lavarda 14:51 15:00 15:10

204 4.2 157.4 49.6 Bv. per Lavarda 14:55 15:04 15:14
247 2.0 159.4 47.6 Tibalda 15:57 15:07 15:17
171 2.0 161.4 45.6 La Tisa 15:00 15:10 15:20
103 2.1 163.5 43.5 Mason Vicentino 15:03 15:12 15:23
103 4.9 168.4 38.6 Marostica (1° giro circuito / circuit 1st lap) 15:09 15:19 15:30
276 4.5 172.9 34.1 La Rosina 15:15 15:25 15:37
141 2.8 175.7 31.3 San Michele 15:19 15:29 15:41
109 3.3 179.0 28.0 Marsan 15:23 15:34 15:45
103 3.1 182.1 24.9 Marostica (2° giro circuito / circuit 2nd lap) 15:27 15:38 15:50
276 4.5 186.6 20.4 La Rosina 15:33 15:44 15:56
141 2.8 189.5 17.5 San Michele 15:37 15:48 16:00
109 3.3 192.6 14.4 Marsan 15:41 15:52 16:05
103 3.1 195.7 11.3 Marostica 15:45 15:56 16:09
276 4.5 200.1 6.9 La Rosina 15:51 16:02 16:15
141 2.8 202.9 4.1 San Michele 15:54 16:06 16:19
117 4.1 207.0 0.0 BASSANO DEL GRAPPA 16:00 16:12 16:25

CRONOTABELLA / Itinerary Timetable 
VENEZIA - BASSANO DEL GRAPPA KM/KM 207 - DSL/ALT 2.450

Negli anni in UM TOOLS abbiamo aumentato la forza vendita, migliorato il servizio che
ti offriamo e siamo diventati più competitivi nel mercato: caratteristiche che ci permettono
di essere per te un partner affidabile e un punto di riferimento per il commercio di soluzioni di
alta qualità. I nostri clienti possono contare sul supporto di oltre 90 dipendenti e collaboratori,
che lavorano nella sede di Schio e nelle filiali nel Nord Italia: CreazzoCreazzo (VI), Cusinati di RosàCusinati di Rosà (VI),
Grumello del MonteGrumello del Monte (BG), VeronaVerona e BiennoBienno (BS). 

Organizziamo corsi di formazionecorsi di formazione (fresatura, tornitura, foratura, maschiatura, economia e competitività) per addetti
del settore, svolti nella nostra sede principale, nelle nostre filiali e nelle aziende dei clienti.

L’ORDINE CHE FA LA DIFFERENZA: FINALMENTE LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI GESTIONE.L’ORDINE CHE FA LA DIFFERENZA: FINALMENTE LA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DI GESTIONE.

Per aumentare produttività ed efficienza in officina, proponiamo anche un vantaggioso e innovativo sistema di
Tool ManagementTool Management, che prevede la gestione del materiale di consumo dei clienti automatizzando prelievi, rilevazioni e ripristini.

lavorare bene, con te e per te:
il nostro migliore risultato

UM TOOLS SrlUM TOOLS Srl nasce a SchioSchio, in provincia di Vicenza, ed è 

presente nel mercato da oltre 40 anni con prodotti per il settore 

delle lavorazioni meccaniche e con i suoi tecnici, per fornire 

anche consulenza e assistenza.

UMTOOLS_270x190.indd   1UMTOOLS_270x190.indd   1 27/09/21   14:2327/09/21   14:23
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Il progetto Ride the Dreamland si pone l’importante obiettivo di promuovere il territorio veneto 
attraverso lo sport. Comprende ben quattro giorni di gara, tra cui la Veneto Classic che è la spettacolare 
corsa destinata a brillare tra le World Tour nonchè grande evento sportivo che ambisce a diventare un 
punto di riferimento per aziende, enti e sportivi. 
Ecco le parole di Filippo Pozzato, ex ciclista professionista che ha in mano le redini del progetto: 
«Ho sempre sognato di portare una gara classica in Veneto. E la Veneto Classic ha già l’anima di una gara 
World Tour grazie alla sua spettacolarità che omaggia il territorio veneto e lo inserisce in un contesto 
internazionale». 
E il grande sogno è già realtà: il percorso della Veneto Classic non ha nulla da invidiare alle altre classiche 
come il Giro delle Fiandre. Un’inedita competizione che parte alla grande e che ha già un presente 
proiettato in un brillante ed ineguagliabile futuro. 

The project Ride the Dreamland promotes the Veneto Region through sport. It consists of four days of competition, including 
the Veneto Classic which is the spectacular race destined to shine among the World Tours. A great sporting event that aims to 
become a reference point for companies, organizations and athletes. 
Here is the speech of Filippo Pozzato, ex pro cyclist, who holds the reins of the project: «I have always dreamed of a classic 
race in Veneto. And the Veneto Classic already has the soul of a World Tour thanks to its extraordinary route, a great tribute 
to the Veneto landscapes and heritage that places the region in an international context». 
And the dream is already reality: the Veneto Classic route has nothing to envy to other classics such as the Tour of Flanders. 
An great competition that already has a present projected in a bright future.

LA NUOVA CLASSICA
The New Classic

L’INEDITA CORSA NATA CLASSICA E DESTINATA 
A DIVENTARE UNA WORLD TOUR

The race born with the soul of a classic and worthy 
to be part of the word tour olympusScopri di più:

Sviluppato con e testato da:
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ROVOLON 
Situato nella zona nord occidentale dei Colli Euganei, Rovolon regala
un panorama ricco di storia, natura e sapori. Importante è la produzione 
di vini frizzanti secchi e dolci così come tutta una serie di vini rossi. 
Tutti da provare!

Located in the north-western area of the Euganean Hills, Rovolon offers a panorama 
rich in history, nature and flavors. The production of dry and sweet sparkling wines
is noteworthy as well as a whole series of red wines!

TEOLO
Il comune di Teolo si estende nel settore più settentrionale dei Colli 
Euganei: ricco di siti naturalistici, regala panorami indimenticabili e scorci 
molto suggestivi. Tanti i luoghi da visitare, come le ville storiche
Villa Lugli Cavalli, Villa Rosa e La Bembiana e i monumenti civici
come il Palazzetto dei Vicari. 

Teolo is in the northernmost area of the Euganean Hills: rich in natural sites,
it offers unforgettable views. You can also find many places to visit, such as the historic 
Villa Lugli Cavalli, Villa Rosa and La Bembiana Villa and civic monuments such
as the Palazzetto dei Vicari.

Azienda certificata green. 
Il nostro impegno concreto 
per la tutela dell’ambiente

Grafiche Antiga spa
Treviso

graficheantiga.it

Milano
Belluno
Pordenone 
Vicenza
Cuneo
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STYLPLEX
www.stylplex.it

 stylplex 

CAMPANA IMBALLAGGI
www.campanaimballaggi.it

I BEI RISTORANTE
 ibeiristorante

ITTICA NAI
www.nai.it

POLO RISTORAZIONE
www.poloristorazione.it

ALVENTO 
www.alvento.cc

 alventomagazine  alventomagazine

REGIONE DEL VENETO
www.regione.veneto.it

 RegionedelVeneto

COMUNE DI CITTADELLA
www.comune.cittadella.pd.it

 comunecittadella
 comunecittadella_official

COMUNE DI PADOVA
www.padovanet.it

 Comune.Padova  comunepadova

COMUNE DI JESOLO
www.comune.jesolo.ve.it

 cittadiJesolo

COMUNE DI PIAZZOLA SUL BRENTA
www.comune.piazzola.pd.it

 piazzolasulbrenta

COMUNE DI CITTÀ DI VENEZIA
www.comune.venezia.it

 ComunediVenezia

COMUNE DI BASSANO SUL GRAPPA
www.comune.bassano.vi.it

 cittadibassanodelgrappa

COMUNE DI VICENZA
www.comune.vicenza.it

 cittadivicenza  comunedivicenza

COMUNE DI ROVOLON
www.comune.rovolon.pd.it

 comunedirovolonpadova

COMUNE DI TEOLO
www.comune.teolo.pd.it

 comune.teolo.pd.it

COMUNE DI VO
www.comune.vo.pd.it

 comunedivo

COMUNE DI GALZIGLIANO TERME
www.galzignanoterme.org

 comune.galziglianoterme

COMUNE DI TORREGLIA
www.comune.torreglia.pd.it

 ComuneTorreglia

COMUNE DI ABANO TERME
www.comune.abanoterme.pd.it

 ComuneDiAbanoTerme
 comune.abanoterme

COMUNE DI ROSSANO VENETO
www.comune.rossano.vi.it

 comunerossanoveneto

COMUNE DI COLCERESA
www.comune.colceresa.vi.it

 comunecolceresa

UNIONCAMERE VENETO
www.unioncamereveneto.it
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ORGANIZZAZIONE / Organization

DIREZIONE GENERALE / Direction
Filippo Pozzato
Jonny Moletta

SOCIETÀ ORGANIZZATRICE / Organizing body
PP SPORT EVENTS s.r.l. 
VENTURO s.s.d. a r.l.

DIRETTORI DI CORSA / Race Directors
Roberto Mauri
Roberto Sardi 
Graziano Porta

ADDETTO ALLA GIURIA / Jury Responsible
Alice Montali

AMMINISTRAZIONE / Administration
Giorgia Canella

SEGRETERIA / Secretary
Alice Montali

ACCREDITI / Accreditations
MySdam

EQUIPE SANITARIA / Medical Team
Dott. Matteo Zanella

ASSISTENZA SANITARIA / Medical Assistance
118 VENETO

REDAZIONE PLANIMETRIE / Plans Responsible
Ing. Stefano Di Santo

PERCORSI & SEGNALETICA / Track & Signage
Marco Menin

SICUREZZA PERCORSO / ROUTE Security
Luca Faccio

LOGISTICA / Logistics
Michele Forner
Ricardo Lunardon

RELAZIONI ESTERE TEAM / foreign Relations
Alice Montali

PUBBLICHE RELAZIONI / PUbblic Relations
Italia: Laura Manfrin
Estero: Matteo Cavazzutti

SETTORE DI PARTENZA E ARRIVO
 / Start and finish Sector
Michele Forner
Ricardo Lunardon

ASSISTENZA TECNICE E MECCANICA
 / Technical and Mechanical assistance
Vittoria
www.vittoria.com

 VittoriaTiresItalia  vittoriatires

SERVIZIO AUDIO/ Audio SERVICE
Iorg Dissegna

SPEAKER / Speakers
Paolo Mutton
Paolo Mei
Andrea Berton
Barbara Pedrotti

CERIMONIALE / Ceremonial
Alice Montali

ADETTO MULTIMEDIA / PROGETTO GRAFICO
 / Design and Multimedia
Jonny Mole s.r.l.
www.jonnymole.com

 jonnymole  jonnymoledesign

UFFICIO STAMPA & MEDIA / PRESS & MEDIA
Twins Pr
www.twins-pr.com

 TWINSPRANDMEDIA  twinspraency

AUTOMEZZI / Vehicles
BMW
www.bmw.it

 BMW.Italia  bmwitalia

COORDINATORE AUTISTI / Drivers Manager
Simone Baldisseri

MOTOSTAFFETTE / MOTO SERVICE
Zacchetti

SERVIZI CRONOMETRAGGIO / Timing Service
MySdam

ALLESTIMENTI STRUTTURE
/ Structure Installations
Italtelo

SICUREZZA / Security
Pantere Servizi Vicenza s.r.l.

CATERING / Catering
Filippo Compagno
Dario Ricevimenti
Caffè Gabelò

SERIVIZIO TV / Tv Service
RAI
Infront Italy S.p.A.

VOLONTARI / Volounteers
Filippo Tentori
Daniele Antonello

PARTNER / Partners

BCC
www.creditocooperativo.it 

 BCCCreditoCooperativoOfficial

CAMPAGNOLO
www.campagnolo.com

 CampagnoloOfficial  campagnolosrl

WILIER TRIESTINA
www.wilier.com

 wiliertriestina  wiliertriestina

SIDI
www.sidi.com

 SidiSport.Official  sidisport_official

ELITE
www.elite-it.com

 EliteBikeTraining  elite_cycling

EXUSTAR
www.exustar.com

 exustarcycling  exustat_global

CAFFÈ GABELÒ
www.gabelo.it 

 gabelo_official  gabelo_official

GEO&TEX2000 
www.geotex2000.com

 geotex200

U.S. POLO ASSN.
www.uspoloassnglobal.com

 USPoloAssnEUR  uspoloassn

UM TOOLS
www.umtools.com

 UMTOOLSsrl  umtoolssrl

SCICON
www.sciconsports.com

 sciconsports  sciconsports

ETRA
www.etraspa.it

VITTORIA
www.vittoria.com

 VittoriatiresItalia  vittoriatires

NALINI
www.nalini.com

 nalinicico  nalinicico

WORK SERVICE
www.wsgroupspa.it

DIESEL
ww.diesel.com

 Diesel  diesel

ASTORIA
www.astoriawineshop.com

 astoriawines  astoria_wines

SAN BENEDETTO
www.sanbenedetto.it

 SanBenedetto  sanbenedetto_official

Pescherie
Qualità e freschezza
ogni giorno per te

LUNEDÌ
MARTEDÌ              
MERCOLEDÌ         
GIOVEDÌ               
VENERDÌ               
SABATO Vicenza mercato ortofrutticolo (VI); Treviso piazzale Burchiellati (TV); 

Villaverla (VI)

Rosà (VI); Fontaniva (PD); Cittadella (PD); Sandrigo (VI)
Bassano del Grappa (VI); Vicenza Piazza dei Signori (VI)
Camposampiero (PD); Montebelluna (TV); Breganze (VI)
Marostica (VI); S.Giuseppe di Cassola (VI); Treviso Piazzale Burchiellati (TV)
Cittadella (PD); Thiene (VI)

NAI ITTICA            Sede Legale: Via Petrarca 4, 35013 Cittadella (PD) 

Via Dei Carpani, 13 – CASTELFRANCO (TV)  – 0423.736059
CHIUSO IL LUNEDÌ • Dal martedì al sabato: 8:30 – 13:00 / 15:30 – 19:30

Via Del Costo, 109 – THIENE (VI) – 0445.223245
CHIUSO IL LUNEDÌ • Dal martedì al sabato: 8:30 – 13:00 / 15:30 – 19:30

Via Petrarca, 4 – CITTADELLA (PD) – 049.5971148
Dal lunedì al sabato: 8:30 – 13:00 / 15:30 – 19:30

I mercati

I punti vendita

Piazza Gino Scalco, 10 - Cittadella, Padova

ibeiristorante.com

210923 ibei-adv-135x190.indd   1210923 ibei-adv-135x190.indd   1 27/09/21   10:4427/09/21   10:44
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LA BORRACCIA
THE WATER BOTTLE

MAGLIA CELEBRATIVA
RIDE THE DREAMLAND JERSEY

ride the
 dreamland

Proud Supporter Of

2021

Nalini è un brand di Moa Sport
 Via Roppi, 48 - 46033 Castel d’Ario (MN) Italy 

Phone +39 0376 660777 - info@nalini.com - www.nalini.com
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Elite ha realizzato le meravigliose borracce che racchiudono 
l’essenza del ciclismo e dei quattro eventi di Ride the 
Dreamland. Grazie alla sue tecnologie evolute produce 
borracce con rese termiche insuperate e ora, questi gioielli 
affiancano anche il nostro progetto. 

Elite has created the wonderful Ride the Dreamland water bottles
that cointain the essence of cycling and of the project. The Elite’s 
innovation and technology support all the athlete in their extraordinary 
challenges and now they are by our side.

Nalini ha vestito i più grandi campioni del ciclismo:
non poteva mancare neppure nel progetto Ride the 
Dreamland, così, ha realizzato la maglia celebrativa
che racchiude qualità artigianale, tecnologia, comfort
e performance. Una maglia speciale, davvero unica. 

Nalini has created the Ride the Dreamland jersey that symbolize
the powerful message of the project. Quality craftsmanship, technology, 
comfort and performance are all together in this special jersey:
a truly unique piece of art.
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LE BICI RIDE THE DREAMLAND
RIDE THE DREAMLAND BIKES

Il simbolo dell’alabarda fa parte della storia del ciclismo da oltre un secolo e, ancora oggi, è protagonista dei successi dei più 
grandi campioni. Frutto di un ricercato equilibrio tra tradizione e innovazione, non ha mai smesso di unire il suo know-how 
con il genio creativo. Pietra miliare del ciclismo, fin da subito Wiler Triestina ha creduto fortemente nel progetto Ride the 
Dreamland. È nata così la collaborazione che vede protagoniste le sue bici Filante, Wilier 0 SRL e Jena e che sono state 
customizzate appositamente per le tre gare dallo studio di design Jonny Mole.
Le biciclette saranno messe all’asta e il ricavato sarà devoluto in beneficenza a Città della Speranza.

Born in 1906, the symbol of halberd became part of the history of cycling and today it is still the protagonist of the successes of great champions. 
Milestone of cycling, Wilier Triestina strongly believed in the project Ride the Dreamland from the beginning. We are proud to have Wilier 
Triestina as an official partner: our collaboration sees as protagonists the a bikes Filante, Wilier 0 SRL and Jena that have been customized 
specifically for the three races by the design studio Jonny Mole. The three bikes will be auctioned and proceesds will be donated to charity of the 
Città della Speranza.

Filante SLR è una bici da corsa aerodinamica, 
estremamente leggera e che migliora nettamente il rapporto 
tra rigidità torsionale e peso. Il risultato è un telaio
di altissima gamma, aerodinamico.

Filante SLR is an extremely lightweight aerodynamic bicycle with a 
significantly improved stiffness to weight ratio. The result is a top
of the range, aerodynamic.

Wilier 0 SLR è la prima bici da corsa superleggera
e sotto la sua semplicità estetica stanno i più complessi 
concetti di leggerezza ed integrazione: ultra leggerezza, 
stabilità e controllo alle alte velocità, performance
in frenata, trasmissione elettronica, efficienza aerodinamica, 
integrazione totale dei cavi.

Wilier 0 SLR is the first ultra-lightweight racing bike and encapsulates 
the most complex concepts of lightness and total integration in simple 
aesthetics: ultra lightweightedness, high-speed stability and control, 
braking performance, electronic transmission, high aerodynamics
and full cable integration.

Jena è la nuova bici in carbonio per il gravel,
nata per dare la più ampia libertà di scelta durante le uscite, 
che sia pura performance su strade bianche e single track 
oppure avventura, esplorazione e bikepacking.
È una bici leggera, reattiva, maneggevole, con geometrie 
racing-confort, in grado di adattarsi ai molteplici
usi richiesti ad una bici gravel.

Jena is a new carbon gravel bike, designed to give you more freedom 
of choice when you go out for a ride, whether it is performance on dirt 
roads and single track, or adventure, exploration, and bikepacking. 
Jena is a light, reactive, and easy-to-handle bike with racing-comfort 
geometries, and able to adapt to the multiple uses required
of a gravel bike.
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